Півморок. На задньому плані строкаті тканини закривають сцену. Східний танець. На авансцену виходить Шахрезада.

Шахрезада:

Вітаю вас, півночі квіти!
Зими холодної, довгої темряви,
Заметілі буйної ви рідні діти.
Нехай збудуться прекрасні мрії -
Покинемо мир життєвої суєти
Перенесемося в царство краси -
У Багдад, столицю всіх чудес на світі.
Репліка:
Скажи нам, пери, як звешся ти?

Шахрезада:

Я - Шахрезада. Тисячу ночей
Уже не стуляю трепетних очей:
Розповідаю казки я султанові
І тчу килими візерункових мов.
Ніч наступає тисяча одна:
Сіяє в небі повний місяць.
Сьогодні буде казка новорічна -
Сподіваюся, вас порадує вона!

Тканини розорюються. Загоряється світло.

СЦЕНА 1

Багдад. Пишний диван палацу султана Аль- Бабета. На килимі по-турецки сидить Аль- Бабет, оточений дев'ятьома дружинами. За його спиною слуга- мавр качає віялом.

ПІСНЯ ДРУЖИН:

Наш улюблений султан, добрий наш пан,
Ти відважний, як лютий лев,
Дев'ять нас у тебе - а в нас ти один:
Ми дивимося на тебе, обімлівши...
Арабська ніч... ПРО, чудовий Схід!
Тут розкіш і лестощі, підступництво й помста,
Красунь не порахувати...

Наш улюблений султан, володар і бог,
Ти прекрасний, як рідкий алмаз.
Ми цілуємо сліди твоїх царствених ніг -
Подивися, подивися ж на нас!
Арабська ніч... ПРО, чудовий Схід!
Тут розкіш і лестощі, підступництво й помста,
Красунь не порахувати...

СУЛТАН: (грайливо): А от порахую! (ляскає в ладоши) Ви-ЗиГи,за,Зеи,зим,зли,Зои,зри,и,и,из,ли,ли,ми,ни,ни,пи- Ирь!

Низько кланяючись, з'являється сутулий ВІЗИР.

СУЛТАН:: Візир, переклик! (робить знак рукою - дружини вибудовуються по рості)

ВІЗИР: Смир-Рно!Покорпобор,позор,покер,покой,покоя,покою,покое,покорю,покори,покос,помор- Рно! (розвертає сувій, співучо читає): Зорина! Джамиля! Гюзель! Саида! Хафиза! Зухра! Лейла! Зульфия! Гюльчатай!.. Гюльчатай!!

СУЛТАН: Де Гюльчатай? (усе повертаються на голосний храп)

ГЮЛЬЧАТАЙ: (прокинувшись, забувши вилучити чадру, підбігає до інших): Тут СУЛТАН: (злякано): Ой!.. закрій, закрій личко!

ВІЗИР: Вільно! Фривольно!Рр.- Розійдися!

Дружини розсідаються мальовничими групами.

СУЛТАН: Візир, що в нас далі в новорічній програмі? Знову рахат-лукум дітям з малозабезпечених родин роздавати?

ВІЗИР: Ні, великий султан! Казкарка Шахрезада прибула для розповідання тисяча першої казки!

СУЛТАН: А- А, добре, добре. Нехай підійде й займе своє звичайне місце.

ШАХРЕЗАДА: Вітаю тебе, великий султан Аль- Бабет! Так буде благословенний твій шлях, так буде посипаний він ніжними тюльпанами й ліліями!

СУЛТАН (велично киває): Яку ж казку ти приготувала для нас сьогодні?

ШАХРЕЗАДА: Новорічну, про володар. З особливим сюрпризом!

СУЛТАН (дружинам): Спати, спати, ідіть спати!

Дружини умоляюще завивають.

ШАХРЕЗАДА: Володар, дозволите їм залишитися. Думаю, вони придадуться нам у цю ніч.

СУЛТАН (із сумнівом): Ти думаєш, вони на щось придатні? (Великодушно) Ну добре. Залишіться, аллах з вами. А візир?

ШАХРЕЗАДА: И він нам потрібний, великий султан.

СУЛТАН: Раз ти так уважаєш... Можеш залишитися, візир. Ну, ми вся увага.

ШАХРЕЗАДА (робить знак дружинам, вони разом співають пісню й танцюють):

Жив так був,
Жив так був,
Жив так був один старий -
Усіх морозив, холодив і гнав пургу…
Так і звався:
Дід Мороз
І мав він червоний ніс -
І всі подарочки зберігав
У густому снігу!

У ті часи жила
Красуня одна -
Біла особою, як чиста білизна...
І для нього була
Рідніше всіх вона -
І він призначив внучкою її.

З тих пор ми щороку
Зустрічаємо Новий Рік -
Із усіх кінців землі
Несуться шум і сміх.
Так святкуй до ранку,
Іншим бажай добра -
І Новий рік тобі
Принесе успіх!

Візир і Султан ляскають.

СУЛТАН: Цей Дід Мороз - він справжній чоловік?

ШАХРЕЗАДА: У якому змісті?... Думаю, так. А чому ви запитуєте про це, великий султан?

СУЛТАН: Уже якщо він справжній чоловік, чому в нього тільки одна Снігурка? Їх повинне бути як мінімум три. Менше трьох аллах засміє.

ВІЗИР: Ми відмовимо йому в офіційнім прийманні.

ШАХРЕЗАДА: А Дід Мороз до вас і сам не прийде. Тому що в Багдаді Новий Рік не справляють. Пекуче в Багдаді для Мороза й Снігурки: снігу ні, ялинок немає...

СУЛТАН: А навіщо нам цей Мороз із однієї- єдиною Снігуркою? Я й сам можу стати для мого народу Дід- Морозом. Тільки в мене буде цілих три Снігурки. Як мінімум і для початку.

ВІЗИР: И тоді, про володар, ми можемо зустріти цілих три Нові Роки! І проводити цілих три старі. Випередимо Європу по темпах розвитку…

СУЛТАН: Так.Визивили,вези,виси,виги,виза,визы,визе,визу,виз,визг,визги,визжи,визиг,визир,визит,вики,вини,Вити,виши,виши,Виши,вози,вязи- Ирь! Пиши указ. Я, великий, могутній і божественно прекрасний султан Аль- Бабет, зоря Сходу й гроза Заходу, велю доставити в мій гарем трьох справжні Снігурок живцем, тобто в цілості й схоронності. Строк виконання веління - негайно.

ВІЗИР: Усе записав, пан. А виконавці хто?

СУЛТАН: Ну- В, мабуть, накажи з'явитися сюди Алладину із Джином, Синдбаду з Мореплавцем і Борошно з маленьким.

ВІЗИР: А може бути, покликати Алі- Бабу?

СУЛТАН (опасливо):

Ні, нетреба! Він якийсь дивний... Алі баба, Алі не баба... І з ним вічно тягаються ці сорок розбійників. Посуд б'ють, жінок лякають.

Візир віддаляється, задкуючи задом. Султан ляскає в ладоши й виходить на перший план.

Дружини вибудовуються за ним.

Пісня Султана ("Якщо б я був султан" - пісня з к/ф "Кавказька бранка"):

Був би я Дід Мороз - я б не жив у снігу,
Свій палац крижаної я б віддав ворогу,
Усіх оленів продав і купив коня -
Нехай у квітучий Багдад відвезе мене.

Непогано дуже
У Багдаді взимку.
Набагато гірше
У снігу під сосною.

Був би я Дід Мороз - виписав би чек:
Мені б надіслали в гарем трьох Снігурок.
Говорять, що в них холодок у крові -
Виходить, будуть вони танути від любові!
(позіхає, відходить і лягає на подушки)
Непогано дуже
Снігурки три...

ГЮЛЬЧАТАЙ:: (виходячи на перший план):

Ні, дуже погано,
Шайтан забери!

Ну, снігурки, уже попадися ви мені -
Розтоплю всіх трьох у повільному вогні:
Полетить у небеса тільки білий дим - (підриває хлопавку)
Адже улюблений султан повинен бути моїм!

Диван поринає в тьму. Усе дрімають.
Прожектор высвечивает голову САИДА. ДО нього підходить Шахрезада.

ШАХРЕЗАДА: Саид, це ти чи що ? Звідки ти узявся?..

Саид (хрипнуло): Стріляли...

Гюльчатай! ШАХРЕЗАДА: Так, нелегка в тебе доля... Давай я тебе хоч наспіваю

(напуває із чайника)

Саид (голосно): Кінець першої сцени!

Сцена 2.

Зал дивана. Дружини заходять і сідають мальовничими групами.

Гюльчатай одна - коштує віддалік.

ОДНА ІЗ ДРУЖИН: Ти погано пестиш нашого пана, Гюльчатай!

ІНША: Ти зовсім не танцюєш перед ним!

ТРЕТЯ (наставительно): Коли я була старшою дружиною, наш подружжя приходив до нас щоночі !

ЧЕТВЕРТА: И щодня заглядав!

П'ЯТА: А тепер він щоночі слухає цю самозванку - Шахрезаду!

ШОСТА: На нас у нього не залишається часу!

СЬОМА: И бажання!

ВОСЬМА: А тепер йому ще Снігурок подавай! Відразу трьох!

ГЮЛЬЧАТАЙ:: От він, здається, іде!.. Добре, я проспіваю!

ПІСНЯ ГЮЛЬЧАТАЙ:: (Слава "Люблю або ненавиджу")

Ти підеш - холодно й гордо -
Крізь ніч струнким леопардом…
Не довідаєшся, як тебе люблю я…
Приспів:
Люблю або ненавиджу?!
Адже ти - мій наполовину…
Знову буду робити вигляд, що я тебе не чекаю.
Люблю або ненавиджу?!
Адже ти - мій наполовину
Знову буду робити вигляд, що я не чекаю.
З ким ти - я не сплю ночами,
Де ти - плачу від розпачу.
За мечтою примарної погнался…
Приспів:
Люблю або ненавиджу?!
Адже ти - мій наполовину…
Знову буду робити вигляд, що я тебе не чекаю.
Люблю або ненавиджу?!
Адже ти - мій наполовину…
Знову буду робити вигляд, що я не чекаю (тебе).
З'являється ВІЗИР.

ВІЗИР: Це ви мені, дівчина?

СУЛТАН (строго): Гюльчатай! Закрій личко! Дружини, один по одному номерів рассчитайсь!

Перший!Зарину!
Другий! Джамиля!
Третій! Гюзель!
Четвертий! Саида!
П'ятий! Хафиза!
Шостий! Зухра!
Сьомий! Лейла!
Восьмий! Зульфия!
Дев'ятий! Гюльчатай!

ВІЗИР: Великий султан Аль- Бабет у своїй нескінченній милості наказав видати вам індивідуальні номери.

СУЛТАН: А то мені імена однаково не запомнить… Турецькі які- то… А с номерами - як на конкурсі краси.

ВІЗИР: По місця- ам! Вечірній намаз! У змісті - макіяж подправьте…

СУЛТАН: Візир, чи прибутки ті, за ким я посилав?

ВІЗИР: Прибутки, про володар! Алладин із Джином, станьте перед очі великого султана Аль- Бабета!

З'являється Алладин із сучасною настільною лампою + радіо.

Алладин (кланяється): Вітаю тебе, про всемогутній султан!

СУЛТАН: Здраствуй, наш слуга Алладин. А де твоя стародавня лампа?

Алладин: Я продав її лахмітникові й купив нову - ця "Багдадське радіо" ловить і ранками будить. Мій Джин любить радіо слухати (тре лампу)

З'являється ДЖИН

ДЖИН: Бажаємо вам щастя, здоров'я й творчих узбеків!

Пісня Джина й Алладина: (Ваше благородіє, пані удача…" - пісня з к/ф "Біле сонце пустелі")

Ваше благородіє, про султан прекрасний!
Для кого великий ти, для кого жахливий...
Лампу Алладина перегоди, не три,
Якщо не впевнений, хто сидить усередині.

Якщо лампу потреш, мудрий пан,
Те побачиш, який справжній джин.
Таємні желанья скоріше клич -
Повезе в кар'єрі, повезе в любові!

Птаха Фенікс дістати в клітці золотий
Иль чарівна посудина з мертвою водою,
Дев'ять грамів у серце або сто в глечик -
Усе в момент доставить хитромудрий джин!

СУЛТАН: Не треба нам ні кліток, ні посудин. Сядьте поки по праву руку. Візир, давай наступних!

У зал входить СИНДБАД- МОРЕПЛАВЕЦЬ.

За ним, спотикаючись і падаючи, дрібоче ПТАХ РУХ.

СИНДБАД: Живи й квітни вічно, про могутній султан Аль- Бабет!

ПТАХ РУХ (намагається чи те каркнути, чи то цвірінькнути): Ющ!Ющюг,юз,юл,юн,юр,юр,юс,ют-щя,а,а,а,а,б,в.,в,в,г.,г,д.,ж,и,и,к.,к,л,м,о,о.,о,п.,р.,с,с.,т.,у,ч.,ч,э.- Щ!

СУЛТАН: Ласкаво просимо, наш слуга Синдбад. А хто це з тобою?

СИНДБАД: Це, про володар, чарівний птах Рух, я привіз її зі своїх нескінченних мандрівок.

СУЛТАН (здивовано): Це - птах?.. А чому ж вона увесь час падає?

СИНДБАД: Ходити ніяк не може навчитися, великий султан.

Візир: Може, їй краще літати?

СИНДБАД: Не може.Крила- Те я їй підрізав, щоб не рыпалась.

Птах Рух намагається злетіти, із шумом падає.

СИНДБАД (задоволений): От, знову звалилася. Рух - вона і є Рух. Тільки й мріє, дурна, що додому, на Україну... Жовтогарячий шарфик геть напялила… Не вийде!

ПІСНЯ СИНДБАДА:

Дороги далекі завжди тягнуть Синдбада,
В усі кінці ведуть від Багдада.
Але лише велів прийти султан Багдада
Так знову ви побачили Синдбада!

Приспів:
Накажи, султан, -
Скорю океан,
По морях- океанам я спец!
Накажи, султан, -
Я залізу в склянку:
От такий я, Синдбад, молодець!

ВІЗИР: Пан, велите принести склянку?

СУЛТАН: Не треба ніякої склянки, не треба нікуди залазити. Для вас буде інше завдання. (втомлено) Хто там ще на черзі?

ВІЗИР: Маленький Борошн, до ваших високоповажних послуг.

Входить великий, угодований БОРОШН із кошиком у руках.

БОРОШН: Бажаю мудро й гідно правити, про незрівнянний Аль- Бабет!

Султан: Здраствуй, наш слуга Ма... Ні, уже не Ма... Борошн! А чому ти такий великий?

БОРОШН: Роки йдуть, великий Султан. От я й виріс.

ВІЗИР: Але ти виріс в усі сторони.

БОРОШН: У Багдаді стільки східних насолод і стільки жирного плову!

СУЛТАН: И як такого товстуна килим- літак витримує!

БОРОШН: Мій килим не тільки мене витримує, але ще накритий стіл, оркестр, басейн, дівчинок і офіціантів!

Пісня Борошно: ("Чорний бумер")

Я виріс на окраїні, багдадський хлопчик,
Пацан невеликий, маленький, наїстися всі не мог…
Парубійко метр із чалмою й зовсім не красень я,
А на мене, прикинь, усе дівчата кидаються.
Коли надвечір я з будинку виходжу у двір,
Те широко всім посміхаюся й відразу лізу на килим,
Включаю музику й різнобарвні вогні,
З тоскою тихою в очах дивляться мені вслід они…
Адже в мене килим чарівний, він завжди із мною,
Адже в мене килим чарівний, швидкий і шальной…
Адже в мене килим чарівний, самоль заводной…
Сідай смілішай, дівчисько, покатаємося з тобою!

Приспів:

Ай, мій килимок літаковий, стоп сигнальні вогні,
Ай, мій килимок літаковий, якщо можеш, наздожени!
Ай, мій килимок літаковий, пташкою в небі кружляється,
Літак ти мій коверный, ми навік подружимося!

Тепер уже не маленький багдадський хлопчик -
Живіт такої собі наїв, не видне більше ніг - агов!!
Парубійко два на три й зовсім не красень я,
А на мене, прикинь, усе дівчата кидаються.
І якщо хто-небудь із них попросить прокотити,
Я прокочу її, нехай навіть мені не по шляху.
Адже я парубійко хоч куди, і до речі, неодружений,
І в мене є килим - летучий він, не простий! Адже в мене килим чарівний, він завжди із мною,
Адже в мене килим чарівний, швидкий і шальной…
Адже в мене килим чарівний, самоль заводной…
Сідай смілішай, дівчисько, покатаємося з тобою!

Приспів:

Ай, мій килимок літаковий, стоп сигнальні вогні,
Ай, мій килимок літаковий, якщо можеш, наздожени!
Ай, мій килимок літаковий, пташкою в небі кружляється,
Літак ти мій коверный, ми навік подружимося!

Султан: Правильно говорять на Сході: сивина в бороду - а вага в стегно! А в кошику твоєї, мабуть, люляки- баб, рахат-лукум,

шашлик-чебурек, пахлава?

Борошн: Ні, це мої чарівні плоди.Покуштуй- Ка, пан.

Султан: Нехай візир перший пробує.

Візир обережно відкушує шматочок. У нього негайно відростають величезні ніс і вуха.

Візир: А-А- Аа!! Мій ніс!... Мої вуха!...

Дружини голосно хихикають.

Султан: А тобі так навіть іде, візир. Радник султана повинен вынюхивать і підслухувати.

Візир: Я... Я не можу... Я державний чиновник, а схожий на ішака! (плаче)

Борошн: Це тимчасове скотство, мудрий візир. От, з'їжте- ка тепер це (простягає візирові інший плід).

Візир недовірливо бере його, нюхає, мацає, нарешті, пробує. Вуха й ніс зникають. Візир рукою, що трясеться, витирає піт із чола.

Борошн: Такі мої плоди, султан.

Султан: (отсмеявшисьотсеявшись): Так- А, фрукт корисний... Жінки, не прагнете по шматочкові? Немає?.. Думаю, слуга мий Борошн, плоди ці допоможуть тобі виконати доручення Султана. (голосно) Ви-ЗиГи,за,Зеи,зим,зли,Зои,зри,и,и,из,ли,ли,ми,ни,ни,пи- Ирь! Оголоси моїм підданим указ.

Візир (розвертає сувій): Великий, могутній і божественно прекрасний султан Аль- Бабет, зоря Сходу й гроза Заходу, велить вам доставити в його гарем трьох справжні Снігурок живцем, тобто в цілості й схоронності. Строк виконання веління - негайно.

Джин: Кого доставити?

Візир: Снігурок.

Синдбад: Це хто ще такі?

Візир: Наскільки я розумію, це такі...МЯ,А,А,А,А,Б,В.,В,В,Г.,Г,Д.,Ж,И,И,К.,К,Л,М,О,О.,О,П.,Р.,С,С.,Т.,У,Ч.,Ч,Э.-м- М... Жінки зі снігу.

Борошн: А як ми їх довідаємося? Ми ніколи не бачили сніги.

Візир: Ну, судячи з того, що отут нам співала Шахрезада, Снгурочки повинні бути гарні, білі й холодні.

Султан: Гарні! Білі! Холодні! І щоб трьох, не менше! Ви зрозуміли наказ Султана?

Алладин, Джин, Синдбад, Рух, Борошн (хором): Зрозуміли, про володар!

ГЮЛЬЧАТАЙ:, відкинувши чадру, записує прикмети Снігурки.

Султан (гнівно): Гюльчатай! Закрій личко! А ви всі зараз же відправляєтеся на північ за Снігурками! (стріляє в повітря хлопавкою).

Султан з Візиром і всіма дружинами залишає зал.

Світло гасне. Прожектор высвечивает голову САИДА.

САИД (втомлено): Знову стріляли...

Виходить Шахрезада із чайником, напуває Саида.

САИД: Кінець другої сцени!

Сцена 3.

Дружини виходять по одній і розсідаються по сцені - хто з вишиванням, rто зі ступкою, хто з музичним інструментом, хто з дитиною.

Дружини (переговорюються):

- Цікаво, яка вона, ця Снігурка?

- Тебе- Те покрасивей буде.

- Вона вся біла, не така, як ми...

- Говорять, вона навіть чадри не носить. Сором який!

- Їм, чоловікам, таких і подавай, безстидниць північних!

З'являється ГЮЛЬЧАТАЙ:.

ГЮЛЬЧАТАЙ: (піднімаючи чадру): Знову про цю бурульку прокляту бовтаєте?! Недовго їй тут блищати...

Входять Султан і Візир.

Султан: Гюльчатай! Закрій личко!

Візир (скоромовкою): Зорина, Джамиля, Гюзель, Саида, Хафиза, Зухра, Лейла, Зульфия, Гюльчатай! Поприветствуйте свого пана великого султана Аль- Бабета .Три- Чотири!

ДРУЖИНИ (хором): Здраствуй, наш добрий і могутній пан!

СУЛТАН (милостиво): Добрий ранок, дами. Сьогодні в мене прекрасний настрій. До мене дійшли слухи, що всі мої снігурки вже в шляху...

ВІЗИР: Володар, прибутки Алладин із Джином і Снігурка номер один!

Двері широко відкриваються. Звучить гімн США.

Джин з АЛЛАДИНОМ увозять на візку статую Волі. Дружини ойкають.

СУЛТАН (здивовано): Це... Снігурка?..

Джин: Сама більша, яку змогли знайти, великий султан!

АЛЛАДИН: Важка така... Але зате - яка гарна!

Джин: И вся біла! І дуже холодна!

СУЛТАН: А хіба... вона живаючи?

Джин: А що, хіба Снігурка повинна бути живаючи?

АЛЛАДИН: Ви нам про це нічого не говорили.

ВІЗИР чемно, але наполегливо кашляє.

СУЛТАН: Ну що тобі, візир?

ВІЗИР (нерішуче): Пан, видасться я вже бачив цю жінку...

СУЛТАН: Сподіваюся, вона не Снігурка?

ВІЗИР: На жаль, володар, вона не Снігурка. Вона... Статуя Волі.

СУЛТАН (у жаху): Чого статуя?!

ВІЗИР: Волі, султан. Джин з Алладином, мабуть, доставили її з берегів далекої Америки.

Джин: Так уже, далекої... Через два океани тягли!

СУЛТАН (здивовано): Ці безрозсудні люди спорудили статую Волі?! Як же вони справляються зі своїми жінками й зі своїми підданими? Ні, нам не потрібна така шкідлива статуя. (дружинам) Жінки, закрийте очі й заткніть вуха! (Джинові з Алладином) А ви - зараз же віднесіть цю статую назад!! Нам отут у Багдаді воля не потрібна!..

Статую Волі відвозять назад.

Султан робить знак слузі - йому підносять піалу. Слуга обмахує його віялом.

СУЛТАН (зробивши кілька ковтків): Сподіваюся, інші виконавці не будуть так дурні.

Візир: ПРО володар, прибутки Синдбад і птах Рух зі Снігуркою номер два!

Входять СИНДБАД, що спотикається РУХ ипродавщица МОРОЗИВА - рум'яна, у білому халаті й шалі, з великою коробкою.

СИНДБАД: От, доставили Вам Снігурку, великий султан!

ПІСНЯ ПРОДАВЩИЦІ МОРОЗИВА: (Глюкоза "Сніг іде")

А діти, як кошенята, муркочуть у ніг,
Купите вафельний стаканчик або ріжок.
Мороз на вулиці, звичайно,
І не продаси ні фига….
А сніг іде, а сніг іде,
По щоках мені б'є, б'є.
Хворію дуже - температура,
Коштую, торгую тут, як дурна.
І ящик не продала, дуже мало.
Третій вечір, робити неча -
Виторгу німий...

ДРУЖИНИ підхоплюють:

А сніг идет…
А сніг іде, а сніг іде,
По щоках усе б'є, б'є.
Хворієш дуже - температура,
Коштуєш, торгуєш тут, як дурна.
І ящик не продала, дуже мало.
Третій вечір, робити неча -
Виторгу німий...

СУЛТАН (недовірливо): Снігурка, говориш? Щось вона не така, як я собі представляв.

Візир: Эй...кхе-кхе... Мила, ти, щоправда, Снігурка?

ПРОДАВЩИЦЯ: А то! Звичайно, Снігурка. От поторгую ще малість на морозі - і зовсім сніжною бабою стану.

СУЛТАН: А хіба снігурки торгують?

ПРОДАВЩИЦЯ: А то! Усі ми, снігурки, узимку обов'язково морозивом торгуємо й усякої всячиной .Жити- Те треба. Детишкам подарунки на Новий Рік купувати.


СУЛТАН (злякано): У тебе ще й діти є?

ПРОДАВЩИЦЯ: А то! Один у школу ходить, іншої не ходить ще. Його ще з колонії не випустили.

Султан: Це що ж, Діда Мороза... Дитинки?

ПРОДАВЩИЦЯ (обиженнообиженном,обиженной,обиженное,обижено): Якого Діда Мороза?.. Дружина мого, Миколи Брандохлыстова. (посміхається) А щодо Снігурки... Це я пожартувала малість. Настасьей мене кличуть.

Візир: Знову ошибочка вийшла...

Султан (Синдбаду): Слухай, ну холодна вона, ну біла... Але хіба вона гарна, а?


СИНДБАД (оглядаючи продавщицю): А що?.. Жінка видна, огрядна, у самому соку. "Снігурка?" - запитую. "Ага, - говорить. - Снігурка". От про дітей я, звичайно, запитати не догадався...

Візир (філософськи): У кожного свій смак, пан. Але в нас ще є третя Снігурка. Її тільки що доставив Борошн.

СУЛТАН: Сподіваюся, наші смаки збігаються. ПРО Аллах, що це?!Входить Борошн, волочачи за собою, що впирається й разьяренную Сніжну Корольову,у якої величезні ніс і вуха. Дружини голосно сміються, показують на неї пальцями.

Борошн: От і прийшли, панянка. Отут ви зможете розв'язати всі свої проблеми.

Сніжна Корольова: Що ти із мною зробив, негідник?! Ти мене спотворив, товстий бандит!! Навіщо я погодилася спробувати твої бридкі фрукти?!

Борошн: Перед Вами, великий Султан, така жінка, яку Ви й замовляли. Біла, холодна й гарна теж... була, поки моїх плодів не откушала.

Султан (із сумнівом): Точно гарна?

Борошн: Кривдите. Гарна, темпераментна - справжня Снігурка. Я її на самій крайній Півночі знайшов, у крижаному палаці.

Сніжна Корольова: Яка я тобі Снігурка, лиходій? Тамбовський вовк тобі Снігурка! (випрямлюється, гордо) Я - Сніжна Корольова, господарка крижаних просторів і холодних вітрів!

Пісня Сніжної Корольови: ("Коріння" - "Вика")

Снігом білим заметіль замела
Довгу дорогу до мне…
А в царство моє не забрідає весна
І тепло живе в іншій стороні.
Мій престол із прозорого льоду,
Вічно холодний мій пильний погляд
Я безпристрасна, я сильна й горда -
І гостей не повертаю назад!

Кружляюся, як вихор крижаний, і трощу щосили !
Заморожу тебе й на білій могилі,
Так і бути, напишу: "З новим роком, милий!"


(наступаючи на Султана)
Кружляюся, як вихор крижаний, і трощу щосили !
Заморожу тебе й на білій могилі,
Так і бути, напишу: "З новим роком, милий!"

Султан (задкуючи назад): Візир, і це не Снігурка!

Сніжна Корольова: А- А, це ти, у великій чалмі, отут головний? Негайно, цю секунду позбав мене від цих капловухих вух і цього потворного носа!

Візир: Як Ви смієте так нешанобливо розмовляти із самим султаном Багдада Аль- Бабетом?

Сніжна Корольова: Поду- Умаешь, султан! Так я будь-якого султана в льодинку перетворю й на шматочки розколю!! (знову наступає на Султана)

Напереріз Сніжної Корольову кидається ГЮЛЬЧАТАЙ, на ходу скидаючи чадру.

ГЮЛЬЧАТАЙ:: Спочатку мене заморозь, бурулька носата!!
Сніжна Корольова й Гюльчатай вступають у боротьбу.

Сніжна Корольова: Я не в змозі заморозити таку гарячу жінку!!

ГЮЛЬЧАТАЙ:: Знай наших! Східна жінка - як велике багаття:світло дає, тепло дає, душу гріє й у господарстві допомагає!

Сніжна Корольова: Здаюся, здаюся... Ой, я вже таю... Поверніть мені тільки мої гарні вуха й мій чудовий ніс, і я відразу піду!

ГЮЛЬЧАТАЙ:: Нічого ти не одержиш, раз ображала нашого султана! Убирайся у свій крижаний палац - будеш там білих ведмедів лякати.

Осоромлена Сніжна Корольова йде.

Султан: А ти молодець, Гюльчатай. Але однаково (загрожує пальцем) личко треба закривати!

Візир: У результаті, володар, Ви залишилися без Снігурок. Стільки зусиль - і всі дарма!

Султан: Шахрезада! Може бути, ти порадиш нам, як бути далі. Ти ж заварила всю цю новорічну кашу зі Снігурками.

ШАХРЕЗАДА: Є тільки одна людина, про султан, який може дістати справжню Снігурку.

Султан: Хто ж він? Шайтан або джин?

ШАХРЕЗАДА: Я ж сказала, пан, - людей. Його кличуть товариш Сухов. І я можу його покликати. Але тільки врахуй: ти не зможеш йому нічого повеліти, тільки чемно попросити.

Султан: Аль- Бабет ніколи нічого не попросить!

ШАХРЕЗАДА: Тоді Аль- Бабет ніколи не побачить Снігурки!

Султан: (зітхає): Добре, я спробую... У вигляді виключення.

Звучить музика з к/ф "Біле сонце пустелі". З'являється ТОВАРИШ СУХОВ.

Сухов: Здорові будьте, добродії- товариші! Чув я, справа у вас до мене.

Султан: Так, невідкладна справа! Ми тобі, товариш Сухов, повеле... Немає... Ми тебе, товариш Сухов, від імені всього багдадського народу просимо дістати нам справжню Снігурку. Хоча б одну!..

Сухов: А справжня Снігурка й так одна. Усяка справжня жінка - вона по одній штуці буває.Этвт,ЖТ,МТ,от,ст.,т.,тт.,шт.,э.,эВ,эй,эр,эта,эту,это,эти,это,это,ют- Те точно!

Візир: Золоті слова!

Сухов: Ну що ж... (чеше в потилиці) Снігурка, говориш... Для всього багдадського народу можна й постаратися.

Сухов відходить до дверей, вистукує щось абеткою Морзе. З тієї сторони йому відповідають.

Сухов: (киває): Митниця дає добро!

Двері відкривається, і входить Снігурка.

Сухов підводить її ближче до Султана.

Султан (підхоплюється з килима, жваве): Ласкаво просимо в Багдад, красуня! Розташовуйтеся, будьте як будинку! Прагнете вина? Щербета? Персиків? А може, ви кальян курите?

Снігурка: Ні, спасибі, не курю. І взагалі на загал - ми з Вами не знайомі.

Султан: Візир!Визивили,вези,виси,виги,виза,визы,визе,визу,виз,визг,визги,визжи,визиг,визир,визит,вики,вини,Вити,виши,виши,Виши,вози,вязи- Ирь! (візир підбігає) Представ мене дамі.

Візир: Великий султан Багдада Аль- Бабет до Ваших послуг.

Снігурка: Дуже приємно. А навіщо ви мене запросили? Де ялинка, де діти?

Султан: Знову діти!.. Навіщо діти, коли є гарний дорослий чоловік, так впридачув придачу,придачу ще й султан?

